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บทความวชิาการ (Academic Article) 

 
บทคัดย่อ 
 เพลงพื้นบ้านเป็นสื่อกลางในการแสดงออกให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของท้องถิ่นที่ได้รับ    การสืบทอดต่อ
กันมา ซึ่งเพลงพ้ืนบ้านของแต่ละท้องถิ่นมีเอกลักษณ์เฉพาะตัว หากกล่าวถึง “เพลงลิเกลาฮู” วัฒนธรรม
การแสดงพ้ืนบ้านของจังหวัดภาคใต้ตอนล่าง ที่นอกจากจะสื่อสารวัฒนธรรม รวมถึงความรู้สึกนึกคิดของผู้
แสดงผ่านท่วงท านองแล้ว ยังมีภาษาเป็นสื่อกลางใน  การถ่ายทอดวัฒนธรรม ความรู้สึกนึกคิด ผ่านเนื้อ
เพลงที่ได้รับการถ่ายทอดจากบรรพบุรุษ เช่น เพลงบูชาครู และเพลงลา นอกจากนั้นยังมีเนื้อเพลงที่แต่งขึ้น
ใหม่เพ่ือเล่าเรื่องราว และเหตุการณ์ของท้องถิ่นในช่วงเวลาต่างๆ อันแสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ถ่ินใต้ผ่านบท
เพลงลาฮู ทั้งนี้เพ่ือเป็นแนวทางในการอนุรักษ์ และส่งเสริมวัฒนธรรมการแสดงพ้ืนบ้าน น าไปสู่การต่อยอด
อุตสาหกรรมการท่องเที่ยวชุมชนได้ในอนาคต 
 
ค าส าคัญ: ภาษา; ถิ่นใต;้ เพลงลิเกลาฮู 
 
Abstract  
  Folk songs are a medium to express local identity that has been passed down 
through generations. The folk songs of each locality have their own unique characteristics. 
If talking about "Li-ke Lahoo Song", the folk performance culture of the lower southern 
provinces that in addition to communicating culture including the feelings of the performer 
through the melody language is also a medium for transmitting culture wills through lyrics 
that have been passed down from ancestors, such as Pleng Bhucha Kru and Pleng La, there 
are also newly composed lyrics to tell stories and local events at various times which 
shows southern identity through “Li-ke Lahoo Song” This is to be a guideline for 
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conservation and promote folk performance culture leading to the extension of the 
community tourism industry in the future 
 
Keywords: language; southern region; Li-ke Lahoo song 
 
บทน า 
 เพลงพ้ืนบ้านเป็นมรดกทางวรรณกรรม ที่แสดงให้เห็นถึงศิลปะทางด้านภาษาได้เป็นอย่างดี 
ประกอบกับการแต่งเนื้อร้องด้วยถ้อยค าภาษาที่เรียบง่าย นอกจากเพลงพ้ืนบ้านจะให้ความเพลิดเพลินแล้ว 
ยังสะท้อนความรู้สึกนึกคิด เหตุการณ์ต่างๆ ตลอดจนวิถีชีวิตของคนในท้องถิ่นอีกด้วย  

เพลงลิเกลาฮู เพลงพ้ืนบ้านของจังหวัดภาคใต้ตอนล่างที่หลายๆ คนอาจไม่คุ้นหู เพราะหากไม่ใช่
คนในพ้ืนที่ อาจหาชมหรือหาฟังได้ยาก แต่หากมีโอกาสได้ชมการแสดง รวมถึงได้ฟังเนื้อเพลงอย่างพินิจ
พิเคราะห์แล้ว จะเห็นถึงการใช้ภาษาเป็นเครื่องมือในการสื่อสารความเป็นอัตลักษณ์ของถิ่ นใต้ได้อย่าง
น่าชื่นชม และน่าเชิญชวนให้นักท่องเที่ยวได้มาสัมผัสการแสดงลิเกลาฮูท่ามกลางบรรยากาศท้องถิ่น 

เนื้อเรื่อง 
“เพลง” ถือได้ว่าเป็นสิ่งที่ถ่ายทอดความคิด ความรู้สึกในรูปแบบของภาษาผ่านเนื้อเพลง 

ผสมผสานกับท่วงท านอง บุญยงค์ เกศเทศ (2536 : 68) กล่าวว่า เพลง มีบทบาทที่สามารถกระตุ้นให้เกิด
การเปลี่ยนแปลงต่อสังคม อีกทั้งยังท าหน้าที่ถ่ายทอดเรื่องราวที่เกิดขึ้นในสังคม ให้ข้อคิดและยังช่วย
ยกระดับจิตใจของผู้ฟังให้สูงขึ้น ดังนั้น เพลง จึงมีรูปแบบการเรียงร้อยถ้อยค าผสมกับจังหวะ ท านอง และ
ดนตรีที่ท าให้เกิดความไพเราะ สามารถสื่ออารมณ์ความรู้สึกของผู้ประพันธ์บทเพลงไปยังผู้ฟังได้อย่างลึกซึ้ง 
 อาจกล่าวได้ว่า ภาษาในบทเพลงเป็นการสื่อสารที่มนุษย์ใช้ถ่ายทอดความคิด ความรู้สึกในแง่มุม
ต่างๆ ภาษาจึงเปรียบเสมือนเป็นเครื่องมือ หรือกระจกสะท้อนความรู้สึกนึกคิดภายในของมนุษย์ออกมาสู่
ภายนอก ไม่ว่าจะเป็นการถ่ายทอดเหตุการณ์ เรื่องราวที่เกิดข้ึนในสังคม หรือแม้แต่ความรู้สึกและเหตุการณ์
ต่างๆ ที่เกิดขึ้นกับตนเอง อีกท้ังสามารถถ่ายทอดอัตลักษณ์ของคนในท้องถิ่นได้อีกด้วย 

อัตลักษณ์คนในท้องถิ่น เป็นลักษณะเฉพาะตัวของคนแต่ละภูมิภาคของประเทศ ค าว่า “อัต
ลักษณ์” ประกอบด้วยค าว่า “อัต” (อัต-ตะ) ซึ่งหมายถึง ตน หรือ ตัวเอง กับ “ลักษณ์” ซึ่งหมายถึง สมบัติ
เฉพาะตัว ค าว่า อัตลักษณ์ ตรงกับค าภาษาอังกฤษว่า identity หมายถึง ผลรวมของลักษณะเฉพาะของสิ่ง
ใดสิ่งหนึ่งซึ่งท าให้สิ่งนั้นเป็นที่รู้จักหรือจ าได้ เช่น...สังคมแต่ละสังคมมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของตนเอง... 
(ส านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2550 : ออนไลน์) 

หากกล่าวถึง  "ลิเกลาฮู" หรือ ลาฮูร ามะนา วัฒนธรรมการแสดงพ้ืนบ้านของจังหวัดภาคใต้ตอนล่าง 
ซึ่ง ลาฮู เป็นภาษามลายู แปลว่า เพลง หรือท านองสวดสรรเสริญพระผู้เป็นเจ้า ลิเกลาฮูเป็นการขับร้อง
ประกอบท่าทางเล็กน้อย ไม่จ ากัดจ านวนผู้เล่น เดิมผู้เล่นเป็นชายล้วน ปัจจุบันมีผู้หญิงเข้ามาร่วมแสดงด้วย 
มีร ามะนา ฉิ่ง ฉาบ กรับ โหม่ง ไวโอลิน เป็นเครื่องดนตรีประกอบ ลักษณะการร้องเพลง มีสองลักษณะ คือ 
พ่อเพลงแม่เพลงร้องเดี่ยว และการร้องโต้ตอบกันของชายหญิง ลิเกลาฮูแสดงได้ ทั้งงานมงคล งานอวมงคล 
และงานที่เจ้าภาพมีความประสงค์จะให้แสดง (ประสทธิ์ สงนวล อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2544 : 3) 

เนื้อเพลงในเพลงลิเกลาฮู มักถ่ายทอดแบบปากต่อปาก อาจกล่าวได้ว่า เป็นร้อยกรองมุขปาฐะ ซึ่ง 
สุกัญญา สุจฉายา (2543 : 5-6) ได้แบ่งรูปแบบร้อยกรองมุขปาฐะตามรูปแบบสากลเป็น 3 ประเภท ได้แก่ 
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มหากาพย์ (epic) เพลงพ้ืนบ้าน (folk song) และค าคล้องจอง (rhymes) นอกจากนั้น สุกัญญา สุจฉายา 
(2543 : 3) ยังกล่าวอีกว่า เพลงพื้นบ้านเป็นงานวรรณกรรมมุขปาฐะ (oral literature) ซึ่งรวมบทร้อยกรอง
และดนตรเีข้าด้วยกัน สืบทอดกันมาปากต่อปาก และมีลักษณะเด่นอยู่ที่ความเรียบง่ายของถ้อยค า การร้อง
และการแสดงออก ร้อยกรองมุขปาฐะการรจนาถ้อยค าเพ่ือสื่ออารมณ์ ความรู้สึกและความคิดเป็น
คุณสมบัติส าคัญของมนุษย์ ในกลุ่มชาวบ้านถ้อยค าที่รจนาขึ้นนั้นนิยมน าเสนอออกมาในรูปของการ
ถ่ายทอดปากเปล่ามากกว่าในรูปของภาษาเขียน การถ่ายทอดปากเปล่านี้ ถ้ามีการจัดวางจังหวะของค า 
จังหวะของเสียงก็จะก่อให้เกิดรูปแบบของร้อยกรองง่าย ๆ ขึ้น เรียกว่า ร้อยกรองมุขปาฐะ (oral poetry)  

การแต่งเพลงนั้นมีจุดเริ่มต้นได้หลายวิธี เช่น แต่งท านองก่อน แต่งค าร้องก่อน หรือแต่งไปพร้อมๆ 
กัน นักประพันธ์เพลงที่ดีนั้นควรมีการวางเค้าโครงของบทเพลงก่อน เพ่ือให้บทเพลงมีความสมบูรณ์ การ
แต่งค าร้องให้ไพเราะจ าเป็นต้องมีความรู้และความสามารถทางด้านภาษาไทยมากพอสมควร นอกจากนี้ยัง
ต้องอาศัยพรสวรรค์ในการแต่งกลอน โคลง ฉันท์ กาพย์ ร่าย 

การแตง่เพลงนั้นมีอยู่หลายวิธีด้วยกัน แต่โดยสรุปแล้วมีวิธีแต่งเพลงอย่างง่ายดังนี้ 
1. แต่งท านองก่อน แล้วค่อยแต่งเนื้อร้องขึ้นทีหลัง การแต่งเพลงด้วยวิธีนี้ จะได้บทเพลงที่ไพเราะ 

รื่นหู ทั้งท านองและเนื้อร้อง  
2. แต่งเนื้อร้องขึ้นก่อน แล้วค่อยแต่งท านองขึ้นทีหลัง  
3. แต่งท านองและเนื้อร้องไปพร้อม ๆ กัน (ปิยะพันธ์ แสนทวีสุข, 2546 : หน้า 99-100) 
การแต่งเพลงส าหรับเพลงลิเกลาฮูนั้น มีวิธีการแต่งผสมผสาน ไม่ได้มีลักษณะตายตัว บ้างแต่ง

ท านองก่อน แล้วค่อยแต่งเนื้อร้องขึ้นที่หลัง หรือแต่งเนื้อร้องขึ้นก่อน แล้วค่อยแต่งท านองขึ้นทีหลั ง 
บางส่วนก็แต่งท านองและเนื้อร้องไปพร้อม ๆ กัน ส่วนลักษณะเนื้อเพลงในเพลงลิเกลาฮูนั้น มีอยู่ 2 ลักษณะ 
คือ เนื้อเพลงที่ได้รับการถ่ายทอดต่อ ๆ กันมา เช่น เพลงบูชาครู และเพลงลา ผู้แสดงไม่ได้มีการแต่งเนื้อ
เพลงขึ้นมาใหม่ยังคงเนื้อเพลงดั้งเดิม และอีกลักษณะหนึ่ง คือ ผู้แสดงแต่งเนื้อเพลงขึ้นใหม่เพ่ือถ่ายทอด
เรื่องราว อารมณ์ ความรู้สึกในสถานการณ์ต่าง ๆ เช่น ต้องการเล่าเรื่องราวและความรู้สึกที่ก าลังจะเข้ารับ
ราชการทหาร ต้องจากครอบครัวและคนรัก ดังที่ปรากฏในเพลง หอมเอยหอมหวน  

....พ่ีเป็นทหารเกณฑ์ผลัดสอง   ลาพี่ลาน้องพ่ีก็ตอ้งจากไกล     
หันหน้ามาสั่งกันอีกที   นะเมียทหารคนดีอย่าท าให้พ่ีเศร้าใจ 
พ่ีได้เป็นทหาร     เพราะว่าชาติต้องการเขาเรียกทหารเข้าไป    
ทั้งทิศเหนือทิศใต ้  มีผู้ก่อกวนมากมายที่ชายแดนของไทย...  
(สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 

หรือเนื้อเพลงที่แต่งข้ึนใหม่ เพ่ือประชาสัมพันธ์ถ่ายทอดความรู้ให้กับคนในท้องถิ่น เช่น เพลงโรคเอดส์ 
...เอดส์คือเชื้อไวรัส  ตามประวัติชื่อเสียงโด่งดัง 
เมืองไทยในสมัยนี้  มีมายี่สิบปีเรานี้ต้องคิดระวัง 
คนที่เป็นเอดส์   สมเพชเจ็บป่วยเรื้อรัง 
รักษาก็เพียงทุเลา   คงไม่ช้าต้องเผาหรือไม่ก็เอาละไปฝัง 
เอดส์ใครใครก็กลัว  หลงลืมตัวบอกไม่ฟัง 
ตัณหาปิดตาปิดหู   อย่าคิดหวังขึ้นครูไม่ว่าประตูหน้าหลัง...  
(สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) เป็นต้น 
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 เพลงลิเกลาฮู มีลักษณะของเนื้อเพลงที่สามารถเชื่อมโยงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ถิ่นใต้ได้อย่างชัดเจน 
โดยสรุปอัตลักษณ์ชาวใต้ที่พบในเพลงลิเกลาฮไูด้ดังนี ้

1. ภาษาถิ่น เนื้อเพลงในส่วนที่ได้รับสืบทอดต่อกันมา ได้แก่ เพลงบูชาครู และเพลงลา นั้น ปรากฏ
ชัดในการใช้ภาษาถิ่นในการแต่งเนื้อเพลง ร่วมกับการร้องด้วยส าเนียงท้องถิ่น และในส่วนเนื้อเพลงที่มีการ
แต่งข้ึนมาใหม่ ก็ยังคงสอดแทรกภาษาถิ่นไว้อย่างชัดเจนในทุกเพลง ตัวอย่างเช่น เพลงบูชาครู 

คืนนี้ฉันถึงเข้ามาพ่ึงพ่ีน้อง   สิ่งไหรไม่ต้องพ่ีน้องช่วยแซมใส่ 
สิบนิ้วทั้งสองฉันประคองยกไหว้ บรรดาหญิงชายฉันยกมือไหว้ไป 
ฉันเข้ามาพ่ึงเปรียบเหมือนหนึ่งร่มโพ ได้ปิดบังสกุโณเหมือนร่มโพโตใหญ่ 
ไหว้เสดคุณครูท่านผู้สั่งสอน  ได้แนะน าค ากลอนในเรื่องกลอนเพลงไทย 
ยกมือขึ้นไหว้ท่านผู้เจ้าการ  ที่แกได้คิดอ่านงานขึ้นมาใหม่ 
ไหว้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่นี้ที่เขานับถือ  ที่เขาได้เลื่องลือกันมาแต่ไร 
ไหว้เจ้าที่ในบ้านที่ลูกหลานร้องขอ ให้มาช่วยหุ้มห่อพ่อมาเลี้ยงกามัย 
ไหว้ศักดิ์สิทธิ์ศักดิ์ชนอยู่บนเวหา มาช่วยพิทักษ์รักษาลูกยาต่อไป 
ผิดทีครึ่งทีน้องพ่ีอย่าถือ  ฉันเข้ามาหารือพ่ีน้องอย่าถือใจ 
ตัวฉันเป็นศิษย์เพียงผิดไปบ้าง  ญาติพ่ีน้องที่นั่งฉันขอค าอ าภัย 
ฉันขอหยุดบทของดไว้ก่อน  คอยถ้าฟังค ากลอนในตอนคนต่อไป 

(สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 
จากเนื้อเพลงบูชาครู ปรากฏภาษาถิ่นใต้ เช่น ค าว่า “ท่านผู้เจ้าการ”  หมายถึง  เจ้าของงาน “คอยถ้า” 
หมายถึง รอคอย เป็นต้น 

ตัวอย่าง เพลง ห้าเก้าสอง ซึ่งเป็นเพลงที่แต่งขึ้นใหม่ แต่ก็ยังคงมีการใช้ภาษาถิ่นในการแต่งเนื้อ
เพลงเช่นกัน 
  ...ทุกคืนวันนอนฝันละเมอ   เพราะเบอร์เป็นผี   

ฝันเห็นห้าเก้าสอง    เพ่ือนขอแทงลองจะได้คล่องสักที 
แล้วจึงไปบอกกับเพื่อน  ว่าแรกคืน ฝันดี  
ฝันเห็นเป็นตัวเข้า  มันน่าถูกแน่ในนามงวดนี้ 
เพ่ือนเห็นพ้องลองซ้ือด้วย  เพราะอยากรวยอยากมี    
ครั้งนีน้ายมือ ต้องตาย    ไม่ไหรได้ให้มันต้องขายโรงสี 
ไปวอนขอต่างฝ่ายข้างนางเมีย   เมียไว้ซื้อดีปลี                                           
เอามาต้ามึงอย่าซื้อเสีย   สงสารนางเมียเบี้ยยังเท่านี้ 
  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 

จากเนื้อเพลงห้าเก้าสอง ปรากฏภาษาถิ่นใต้ เช่น ค าว่า “แรกคืน” หมายถึง เมื่อคืน “นายมือ” หมายถึง  
เจ้ามือ “ดีปลี” หมายถงึ พริก เป็นต้น 
 จากตัวอย่างเนื้อเพลงลิเกลาฮูข้างต้น สื่อให้เห็นถึงอัตตลักษณ์ด้านภาษาถิ่นใต้ ที่คนพ้ืนถิ่นนั้นมี
ความภาคภูมิใจ รัก และหวงแหนภาษาถ่ินของตนเป็นอย่างยิ่ง 

2. วัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญาท้องถิ่น เนื้อเพลงลิเกฮาลูสอดแทรกให้เห็นถึงความภูมิใจ
ในวัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญาท้องถิ่นใต้ในแทบทุกเพลง ดังปรากฏในเนื้อเพลงต่อไปนี้ 

ตัวอย่าง เพลงซาลามชาวกรมสามัญ 
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 ...วันนี้มีภูมิปัญญา  เรียกว่าลิเกลาฮู 
 ชวนพี่ชวนน้องมาดู  เชิดชูลาฮูดีเกร์  
 คนใต้คอยคนแลเหลียว  สิ่งเดียวช่วยกันรักษา 
 ลาฮูของชาวสงขลา  ตั้งหน้าอย่าท าโยเย 
 จุดประกายได้เพ่ิมความรู้  เพราะหนูนั้นมีครูดี 
 ตั้งใจให้วิชามี   คนดีต้องไม่เกเร 
 จะรักษ์วัฒนธรรม  ชี้น าลาฮูต านาน 
 เหนื่อยหนักก็ไม่ทิ้งงาน  สืบสานเพ่ือไทยทั้งเพ 

  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 
จากเนื้อเพลงจะเห็นได้ว่าผู้แต่งเนื้อเพลงมีความภาคภูมิใจในวัฒนธรรมการแสดงลิเกลาฮู ซึ่งเป็นการแสดง
เฉพาะถิ่นใต ้

ตัวอย่าง เพลงนวลนางนวลน้อง  
...นวลนางเอยนวลน้อง   เตือนสาวในห้องเตือนน้องในวัง   
สงวนสักนิดความผิดสักน้อย นั่งเฝ้าโลมลอยน้องค่อยมาทีหลัง 
ผมขอเตือนผู้เป็นเพื่อนสาว   ตื่นขึ้นแต่เช้าให้พาสาวเข้าวัง  
ให้ตกแต่งห้องไปตาบช่องหน้าต่าง ตรงไหนเป็นว่างให้เอาผ้าเข้ามาบัง 
พร้อมตักเตือนพวกเพ่ือนพ่ีน้อง   วันนี้ในห้องใครอย่าเข้าไปนั่ง  
ฉันกลัวเล่าเดี๋ยวนางสาวอายคน อย่าเข้าไปปนเว้นแต่โต๊ะกัง  
โต๊ะกังนั่งแต่งลูกผม    ตามท่ีนิยมมีมาแต่หลัง   
สมัยนี้เขามีผมหลอน    ไม่เหมือนแต่ก่อนผมหลอนผึงตั้ง  
โต๊ะกังนั่งเอาแป้งทา    พิศดูแลหน้าจกเข้ามาตั้ง   
ไวเข้าต้าเดี๋ยวบ่าวมาเสียก่อน   ไม่ทันยกหลอนย้อนว่าโต๊ะกัง 
เครื่องชุดนี้ของไหนดีกว่า   เอามาทรงแลเถิดหนาแม่ร้อยชั่ง   
จะสมกันไม่ผ้าหลายลองแพร   ให้นั่งพิศแลมาแต่ข้างหลัง 
ถ้าไม่เข้าทรงวางลงเปลี่ยนใหม่  แลตาผืนไหนแลดีมีหวัง  
ที่ดีถมไปให้ใส่แลดู   คือสีชมพูพิศดูสวยจัง 

 ตามท่ีกล่าวสาว อย่าว่าชั่ว  ให้เกรงให้กลัวให้ตัวระวัง   
สงวนสักนิดคิดถึงเป็นสาว   ถ้าเผลอไปเล่าเดี๋ยวบ่าว เขาชัง 
เวลาบ่าวย่าง ปากตู     ตาอย่ามองดูขึ้นจากที่นั่ง                
เดี๋ยวพวกบ่าวเขาจะกล่าวหา   พอเห็นบ่าวมาแลหน้าแลหลัง 
เวลาบ่าวยื่นมือเข้าไปหา    อย่ามองดูหน้าฉันจะร าสั่ง   
ส่วนร่างกายต้องอยู่ให้นิ่ง   อย่าเอนอย่าอิงไปพิงโต๊ะกัง 
ตามท่ีกล่าวสาวอย่าว่าชั่ว   ให้เกรงให้กลัวให้ตัวระวัง    
ถ้าเราดีไม่เป็นไร    ถ้าแม้นพลาดไปผมเสียใจจัง 
  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 

จากเนื้อเพลงนวลนางนวลน้อง กล่าวถึงประเพณีการแต่งงาน ซึ่งสื่อให้เห็นได้ว่าชาวถิ่นใต้ให้
ความส าคัญกับประเพณีการแต่งงาน และการวางตัวของฝ่ายเจ้าสาว 
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ตัวอย่าง เพลงพะยอม 
...อย่าพูดให้ยาวโอ้แม่สาวใจดี     เลิกพูดสักทีว่าพี่นี้ขี้เมา 
การไหรไม่ท าคุณปล้ าแต่กินแต่เหล้า ใจไหนละบ่าวที่สาวสาวมันจะเอา  
โอโอละโอเจ้าพวงมาลัย            เจ้าหวังเอาใบยุ่งใจไม่เบา  
โขนหนังโนรามาเล่นใกล้บ้าน     ขาดความส าราญน้องนั่งเฝ้าบ้านเหมือนกับเสา 
พวงเอ๋ยละโอเจ้าพวงมาลี          ถ้าได้ใบยี่มันจะเป็นศรีแก่เขา  
ดีกว่าไปได้กับพวกผู้ชายสัญจร    หวีผมยกลอน แลเที่ยวเดินหอนเดินเห่า 
โอแม่ใจดีน้องว่าพี่เหมือนกับหมา ระวังกายาอย่าให้หมามันหามเอา   
เองเป็นสตรีที่มีค่า                   เตรียมตัวไว้ถ้าอย่าให้หมามันเหยียบเงา 
  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 

จากเนื้อเพลงพะยอม สื่อให้เห็นถึงวิถีชีวิตของชาวใต้ที่หากมีการจัดงานรื่นเริง มักมีการแสดง โขน 
หนัง โนรา ซึ่งเป็นวัฒนธรรมการแสดงของถิ่นใต้ 

ตัวอย่าง เพลงลาฮูมารูสะมิแล 
 ...(ลูกรับ)  สลามชาวปัตตานี น้องพ่ีที่มาชมลาฮ ู

ตั้งใจมาเล่นให้ดู   ลาฮูมารูสะมิแล 
 วันนี้มีภูมิปัญญา   เรียกว่าลิเกลาฮู 

ต านานดีเกร์มีครู   เชิดชูกับคนคลองแงะ 
 จุดประกายได้เพ่ิมความรู้  เพราะหนูนั้นมีครูดี 

ทุ่มเทร้องร าดนตรี  น้องพ่ีไม่มีเชือนแช 
 พวกเราคอยคนแลเหลียว  กลมเกลียวใจน าน้อมพา 

ลาฮูของชาวสงขลา  เมตตาช่วยมาดูแล 
 ร่วมใจช่วยกันรักษา  ศิลปาคู่ธานีไทย 

เพ่ืออวดถึงความยิ่งใหญ่  ชาติไทยศิวิไลซ์แท้แท้ 
  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 

จากเนื้อเพลงลาฮูมารูสะมิแล แสดงให้เห็นถึงความภูมิใจในวัฒนธรรมการแสดงลิเกลาฮู รู้สึกถึง
คุณค่าท่ีควรอนุรักษ์ไว้ซึ่งศิลปวัฒนธรรมนี้ 

ตัวอย่าง เพลงสุริยน 
 ...(ลูกรับ)  สุริยนบนท่าทอง         ฟังค าผมร้องเถิดหนาพี่น้องของฉัน   

โอ้ช่อเจ้าเอยเจ้าช่อดอกเตย  อกใจฉันไม่เสบยแลแม่หนามเตยต้นตาล 
ยกมือตะเบ๊ะไปทั้งอาเด๊ะอาบัง  ผิดถูกสายังโปรดจงได้ฟังขาน   
คุณอย่าต าหนิด่าว่าให้เจ็บช้ า   ผิดตรงไหนแนะน าคุณอย่าท าประจาน 

           กล่าวนักชกัช้าเดี๋ยวท่านที่มาเขาจะเบื่อ ล าตัดเหนือเหนือเดี๋ยวท่านคงเบื่อเพราะนั่งนาน   
              ผมขอกล่าวเรื่องราวสมัยใหม่   ล้วนแต่งตัววิไลงามประไพเกินกาล 

พลาดนิดผิดน้อยโปรดจงค่อยตักเตือน อย่าท าเลื่อนเปื้อน ให้เพื่อนเขาร าคาญ   
ฟังฟังได้เชิญฟังอย่าท าเสียงดังเฮฮา ถ้าคุณเห็นผิดท่าผมขอลากลับบ้าน 
ชายนุ่งขายาวสาวนุ่งสเกิ้ร์ต  ดูไหนช่างเลิศงามประเสริฐเกินกาล 
แต่งตัวยั่วชายเพื่อมุง่หมายสวาท กระโปรงเกิดขาดเกือบเห็นพระบาทของแม่นงคราญ 
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บ้างใส่แขนสั้นแต่งกันมากหลาย   เพ่ือล่อลวงชายให้เห็นบัวบาน    
อย่าว่าชายชั่วผู้หญิงมันยั่วให้        ใครจะกดได้เดี๋ยวร้อนถึงใต้บาดาล 
หญิงอิสลามเขาไม่ควรท ากันอย่างนี้   ค าสั่งนบี ผิดประเพณีของท่าน                  
แต่งให้มิดชิดปิดให้มิดของสงวน   ให้ถูกตามกระบวนโอ้แม่หน้านวลเยาวมาลย์ 
ควรนุ่งผ้าถุงไม่ควรนุ่งสเกิ๊ต        ขึ้นรถลมเปิดเดี๋ยวชายเห็นเพริดกันอยู่นาน            
สาวนุ่งชั้นในหรือใส่ปัตติโค้ต      มันไม่เป็นประโยชน์เพราะโทษของมันเกินการ 
ถ้านุ่งผ้าถุงนุ่งกันให้มิดชิด         แข้งขาเป็นหิดชายไม่คิดร าคาญ                           
สเกิ๊ตสั้นเห็นแผลตรงนั้นตรงนี้    เดี๋ยวชายไม่รักนารีฉันต้องเอกีกันอยู่นานตามท่ีกล่าวมา
ท่านอย่าหาว่าชั่ว  สู้ยอมเสียหัวไม่ยอมเสียบัวบาน 
ยกอุทาหรณ์เป็นกลอนขึ้นมาว่า  แม้นผิดพลั้งหลังหน้าผมขอสมาไปทุกท่าน 
  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 

จากเพลงสุริยน จะเห็นถึงประเพณีการแต่งกายของหญิงชาวใต้ การสอนลูกสาวที่เน้นหนักในเรื่อง
การครองตน การคบค้าสมาคมกับชายอย่างเข้มงวด ซึ่งแสดงให้เห็นว่าในภาคใต้ผู้หญิงถูกวางกรอบไ ว้
เคร่งครัด 
 จากตัวอย่างเพลงลิเกลาฮู ที่แสดงออกให้เห็นถึงความภูมิใจในวัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญา
ท้องถิ่นของชาวใต้ ซึ่งถือเป็นเสน่ห์ที่สามารถดึงดูดให้นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติให้เข้ามา
สัมผัสวัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญาท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี 

3. ภูมิประเทศ เนื้อเพลงลิเกลาฮูปรากฏภาพของวิถีชีวิตในถิ่นใต้ที่ผูกพันกับธรรมชาติ เพราะมีภูมิ
ประเทศติดทะเล นอกจากนั้น คนในพ้ืนที่มักประกอบอาชีพเกี่ยวกับการเกษตร ท าให้สามารถมองเห็นภาพ
พ้ืนที่สวน ไร่ นา โดยเฉพาะสวนยางพารา ที่สามารถเห็นได้ทั่วไปในถิ่นใต้ จากเนื้อเพลงสมิหลา ได้บรรยาย
ให้เห็นภาพภูมิประเทศถิ่นใต้ ดังนี้ 

...(ลูกรับ)   ริมชายหาดคลื่นมันสาดกระเซ็น เรามานั่งเล่นหน้าแหลมสมิหลา 
ลมมันโชยระโบยพัดมา  น้องเปลื้องเสื้อผ้าตั้งไว้ริมฝั่งชล 
บ้านนี้ของเรานี้หนา   พวกเราได้พาพากันมาหย่อนใจ  
ร่วมสุขสนุกกันไป    ส าราญกระไรเมื่อเราได้มาปน...   

(สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 
หรือในเพลงห้าเก้าสอง ได้บรรยายให้เห็นภาพภูมิประเทศในถิ่นใต้ที่สอดคล้องกับอาชีพเกี่ยวกับ

การเกษตร คนในพ้ืนถิ่นยังคงให้ความส าคัญกับการท าไร่ ท านา ท าให้สามารถมองเห็นพ้ืนที่ไร่ นา ได้ทั่วไป
ในถิ่นใต้ ดังเห็นได้จากเนื้อเพลง ดังนี้ 

...ควรหันเข้าหากับนาไร่    เพ่ือได้เลี้ยงกายี 
ทรัพย์สินสมบัติมันอาจล่มจม    ไร่นาโคลนตมคุ้มตลอดชีวี... 

  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 
และยังปรากฏภาพภูมิประเทศในถิ่นใต้ที่นอกจากจะเห็นพ้ืนที่ไร่ นา แล้ว ยังมีสวนยางพาราให้ได้เห็น
เหมือนเป็นสัญลักษณ์ว่าได้เดินทางมาถึงพ้ืนที่ภาคใต้แล้ว ดังเนื้อเพลงหอมเอยหอมหวน  

      ...น้องอยู่เถิดโฉมฉาย               อยู่กับพ่อตาแม่ยายน้องอย่าได้ไปไหน       
      น้องต้องดูแลให้ทั่วหน้า           ทั้งสวนยางไร่นาอย่าให้เขาว่าน้องเหลวไหล... 

  (สุชาติ สุริยันยงค์, 15 ตุลาคม 2550 อ้างถึงใน สุรศักดิ์ เพชรคงทอง, 2551 : ภาคผนวก) 
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 จากเนื้อเพลงลิเกลาฮู ที่สอดแทรกบรรยายให้เห็นถึงอัตลักษณ์ด้านภูมิประเทศของถิ่นใต้ ที่มีทะเล
อันถือว่าเป็นแหล่งท่องเที่ยวส าคัญ และภาพบรรยากาศธรรมชาติที่ชาวพ้ืนถิ่นยังคงใช้วิถีชีวิตแบบ
เกษตรกรรม พ้ืนที่ยังคงมีสวน ไร่ นา โดยเฉพาะสวนยางพาราให้เห็นอยู่ทั่วไปในถิ่นใต้  
 จากลักษณะของ เพลงลิเกลาฮู ดังกล่าวข้างต้นสามารถแสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ถิ่นใต้ ได้อย่าง
ชัดเจน โดยสรุปอัตลักษณ์ชาวใต้ที่พบในเพลงลิเกลาฮูในรูปแบบแผนภาพ ดังนี้ 
 

 

 แผนภาพข้างต้นแสดงให้เห็นว่า เพลงลิเกลาฮู เป็นวัฒนธรรมการแสดงพ้ืนบ้านถิ่นใต้ ที่เป็นส่วน
หนึ่งของอัตลักษณ์ถิ่นใต้ อีกทั้งเพลงลิเกลาฮูยังถ่ายทอดความเป็นอัตลักษณ์ถิ่นใต้ 3 ประเด็น ได้แก่ 1. 
ภาษาถ่ิน 2. วัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญา และ 3. ภูมิประเทศ ซึ่งหากส่งเสริมเพ่ืออนุรักษ์การแสดง
เพลงลิเกลาฮูให้คงอยู่คู่ท้องถิ่นใต้ จะสามารถคงไว้ซึ่งวัฒนธรรมอันเป็นส่วนหนึ่งของอัตลักษณ์ถิ่นใต้ และยัง
สามารถช่วยส่งเสริมการท่องเที่ยวชุมชนผ่านการแสดงออกซึ่งอัตลักษณ์ถิ่นใต้ผ่านการแสดงลาเกลาฮูได้อีก
ด้วย 
 
บทสรุป 
 ภาษาที่ใช้ในการสื่อสารผ่านบทเพลงลิเกลาฮู แสดงออกให้เห็นถึงอัตลักษณ์ถิ่นใต้ อันเป็น
ลักษณะเฉพาะหรือจุดเด่นของท้องถิ่น สามารถสรุปให้เห็นอัตลักษณ์ถิ่นใต้ได้ 3 ลักษณะ คือ อัตตลักษณ์
ด้านการใช้ภาษาถิ่น อัตลักษณ์ด้านวัฒนธรรม ประเพณี และภูมิปัญญาท้องถิ่น และอัตลักษณ์ด้านภูมิ
ประเทศ ซึ่งอัตลักษณ์เฉพาะถิ่นเหล่านี้ ที่ได้รับการถ่ายทอดผ่านการแสดงลิเกลาฮูและการบอกเล่าเรื่องราว
ผ่านบทเพลงลิเกลาฮู อันเป็นวัฒนธรรมการแสดงพ้ืนบ้านของจังหวัดภาคใต้ตอนล่าง ที่สามารถหาชมได้
เฉพาะถิ่นเท่านั้น การแสดงลิเกลาฮูจึงเป็นวัฒนธรรมการแสดงที่ควรค่าแก่การอนุรักษ์ และส่งเสริมการ
แสดงเหล่านี้ให้อยู่คู่กับชุมชน รวมถึงสามารถใช้เป็นสื่อสารทางวัฒนธรรมในการส่งเสริมการท่องเที่ยว
ชุมชน ให้นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติได้มีโอกาสมาชื่นชมวัฒนธรรมผ่านบทเพลงและการ
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แสดงไปพร้อมๆ กับได้สัมผัสบรรยากาศจริงของชุมชน เพ่ือเป็นการกระตุ้นเศรษฐกิจ และอุตสาหกรรมการ
ท่องเที่ยวชุมชนได้อีกทางหนึ่งด้วย 
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